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mî he’#mîn liš#mu‘#t##nû ûz#rôa‘ y#hw#h ‘al-mî
nig##l#t##h

1 Who hath believed our
report? and to whom is the
arm of the LORD revealed?

wayya‘al kayyôn#q l#p##n#yw w#k#ašš#reš m#’eres#
s#iyy#h l#’-t##’ar lô w#l#’ h#d##r w#nir#’#hû
w#l#’-mar#’eh w#neh##m#d##hû

2 For he shall grow up
before him as a tender plant,
and as a root out of a dry
ground: he hath no form nor
comeliness; and when we
shall see him, there is no
beauty that we should desire
him.

nib##zeh wah##d#al ’îšîm ’îš mak##’#b#ôt# wîd#ûa‘
h##lî ûk##mas#t#r p#nîm mimmennû nib##zeh w#l#’
h##šab##nuhû

3 He is despised and
rejected of men; a man of
sorrows, and acquainted
with grief: and we hid as it
were our faces from him; he
was despised, and we
esteemed him not.

’#k##n h##l#y#nû hû’ n###’ ûmak##’#b#ênû s#b##l#m
wa’#nah##nû h##šab##nuhû n#g#ûa‘ mukk#h ’#l#hîm
ûm#‘unneh

4 Surely he hath borne our
griefs, and carried our
sorrows: yet we did esteem
him stricken, smitten of
God, and afflicted.

w#hû’ m#h##l#l mipp#š#‘#nû m#d#ukk#’
m#‘#w#n#t#ênû mûsar š#lôm#nû ‘#l#yw
ûb#ah##b#ur#t#ô nir#p#’-l#nû

5 But he was wounded for
our transgressions, he was
bruised for our iniquities:
the chastisement of our
peace was upon him; and
with his stripes we are
healed.

kull#nû kas#s##’n t#‘înû ’îš l#d#ar#kô p#nînû
wayhw#h hip##gîa‘ bô ’#t# ‘#w#n kull#nû

6 All we like sheep have
gone astray; we have turned
every one to his own way;
and the LORD hath laid on
him the iniquity of us all.

nigga# w#hû’ na‘#neh w#l#’ yip##tah#-pîw ka##eh
lat#t#eb#ah# yûb##l ûk##r#h##l lip##nê g##z#zeyh#
ne’#l#m#h w#l#’ yip##tah# pîw

7 He was oppressed, and he
was afflicted, yet he opened
not his mouth: he is brought
as a lamb to the slaughter,
and as a sheep before her
shearers is dumb, so he
openeth not his mouth.

m#‘#s#er ûmimmiš#p#t# luqq#h# w#’et#-dôrô mî
y##ôh##ah# kî nig##zar m#’eres# h#ayyîm mippeša‘
‘ammî neg#a‘ l#mô

8 He was taken from prison
and from judgment: and
who shall declare his
generation? for he was cut
off out of the land of the
living: for the transgression
of my people was he
stricken.

wayyitt#n ’et#-r#š#‘îm qib##rô w#’et#-‘#šîr
b#m#t##yw ‘al l#’-h##m#s ‘###h w#l#’ mir#m#h
b#p#îw

9 And he made his grave
with the wicked, and with
the rich in his death;
because he had done no
violence, neither was any
deceit in his mouth.

wayhw#h h##p##s# dakk#’ô heh##lî ’im-t##îm ’#š#m
nap##šô yir#’eh zera‘ ya’#rîk# y#mîm w#h##p#es#
y#hw#h b#y#d#ô yis##l#h#

10 Yet it pleased the LORD
to bruise him; he hath put
him to grief: when thou
shalt make his soul an
offering for sin, he shall see
his seed, he shall prolong
his days, and the pleasure of
the LORD shall prosper in
his hand.

m#‘#mal nap##šô yir#’eh yi##b#‘ b#d#a‘#tô yas##dîq
s#addîq ‘ab##dî l#rabbîm wa‘#w#n#t##m hû’ yis#b#l

11 He shall see of the travail
of his soul, and shall be
satisfied: by his knowledge
shall my righteous servant
justify many; for he shall
bear their iniquities.
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l#k##n ’#h#alleq-lô b##rabbîm w#’et#-‘#s#ûmîm
y#h#all#q š#l#l tah#at# ’#šer he‘#r#h lamm#wet#
nap##šô w#’et#-p#š#‘îm nim#n#h w#hû’
h##t##’-rabbîm n###’ w#lapp#š#‘îm yap##gîa‘

12 Therefore will I divide
him a portion with the great,
and he shall divide the spoil
with the strong; because he
hath poured out his soul
unto death: and he was
numbered with the
transgressors; and he bare
the sin of many, and made
intercession for the
transgressors.
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